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КОМНАТНАЯ  УСЛУГА  ВБАТЕГИНЫ  ІІ-Й. 

рей  Михаила  Севринова  и Михаила  Соколова  отставить  съ  награж- 
деніемъ чиновъ  камеръ-Фурьерскихъ  съ  жалованьемъ  по  онымъ  по 
смерть  ихъ  и съ  выдачею  единовременно  Медвѣдеву  .и  Неустроеву 
по  3 тысячи,  а Брызгалову,  Севринову  и Соколову  по  2 тысячи  руб- 
лей каждому  изъ  Кабинета. 

Шестое.  Находящагося  при  товарной  казенной  коллежскаго  ас- 
сессора  Александра  Дружинина  отставить  съ  награжденіемъ  чина  кол- 
лежскаго совѣтника  съ  получаемымъ  имъ  нынѣ  жалованіемъ  по  смерть 
его  и съ  выдачею  "единовременно  2 тысячъ  рублей  изъ  Кабинета. 

* Седьмое.  Находившимся  при  разныхъ  должностяхъ  по  комнатѣ: 
коллежскому  секретарю  Дмитрію  Попову  и губернскимъ  секретарямъ 
Петру  Экареву,  Іакову  Дружинину  дать  чины,  первому — коллежска- 
го асесора,  а губернскимъ  секретарямъ— титулярнаго  совѣтника  и, 
выдавъ  единовременно  каждому  по  тысячѣ  рублей  изъ  Кабинета,  оп- 
редѣлить къ  дѣламъ  по  ихъ  способности. 

Осмое.  Камердинеровъ  6-го  класса  Ивана  Тюльпина  и Захара 
Зотова,  по  выдачѣ  имъ  единовременно  изъ  Кабинета  по  5 тысячъ 
рублей  каждому,  перваго  опредѣлить  при  Эрмитажѣ  подъ  вѣдѣніемъ 
д.  с.  сов.  князя  Юсупова,  а послѣдняго  предоставляемъ  опредѣлить 
впредъ  къ  должности  по  способности,  сохраняя  имъ  жалованье  и 
прочее  ихъ  содержаніе,  покуда  въ  настоящихъ  мѣстахъ  останутся. 

Девятое.  Метрдотеля  Ивана  Клоча  отставить  съ  награжденіемъ 
за  долговременную  его  службу  чина  камеръ-Фурьерскаго  съ  полу- 
чаемымъ имъ  нынѣ  жалованьемъ  и съ  выдачею  одновременно  5 ты- 
сячъ рублей  изъ  Кабинета. 

Десятое.  Метрдотеля  Ивана  Бертана  отставить  съ  получаемымъ 
имъ  нынѣ  жалованьемъ  и съ  выдачею  единовременно  2 тысячъ  рублей. 

Первое  на  десять.  Камердинеровъ:  Ивана  Егорова  и Романа 
Соколова  отставить  съ  награжденіемъ  чина  осьмаго  класса  съ  полу- 
чаемыми ими  нынѣ  окладами  и съ  выдачею  каждому  единовременно 
по  2 тысячи  рублей  изъ  Кабинета. 

Второе  на  десять.  Прочихъ  по  комйатѣ  блаженныя  памяти  Го- 
сударыни Императрицы  служившихъ,  Придворной  Конторѣ  опредѣ- 
лить къ  должностямъ  по  ихъ  званіямъ  и способностямъ,  представя 
намъ  роспись,  кто  куда  назначенъ  будетъ.  Всѣмъ  же  тѣмъ,  которые 
по  вышеписанному  особыхъ  награжденій  не  получили,  выдать  изъ 
Кабинета  единовременно  каждому  полный  годовой  его  окладъ,  вклю- 
чая въ  оный  и то,  чтб  они  на  платье  или  ливрею  получали. 

Сей  указъ  нашъ  сообщить  для  надлежащаго  исполненія  какъ  въ  Кабине- 
тѣ, такъ  въ  Придворной  Конторѣ  и въ  прочихъ  мѣстахъ  гдѣ  надлёжитъ. 

На  подлинномъ  подписано  собственною  Его  Императорскаго  Ве- 
личества рукою  тако:  Павелъ. 

Съ  подлиннымъ  высочайшимъ  указомъ  свидѣтельствовалъ  гене- 
ралъ-поручикъ Василій  Поповъ. 

Въ  Санктъ-Петербургѣ. 

Декабря  17-го  1796  года. 

(Съ  современнаго  списка,  сохранившагося  въ  домашнемъ  архивѣ  графа  Сергія  Дмитріеві- 

ча  Шереметева). 
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Угорская  Русь. 

ИСТОРИЧЕСКІЙ  ОЧЕРКЪ. 

Языкъ,  на  которомъ  говорптъ  пародъ,  составляетъ  для  него  самое  драго-' 
цѣнное  наслѣдіе  предковъ:  это  душа  народа,  залогъ  его  развитія.  Вступать  ‘ 
чужеродцу  въ  борьбу  пзъ-за  него  значитъ  посягать  на  жпзнь  самого  народа. 
Эта  борьба  рѣдко  приноситъ  побѣдителю  желательные  плоды.  Были  впрочемъ 
примѣры,  что  цѣлыя  народности  исчезали,  что  языкъ  пзвѣстнато  народа  ста- 
новился археологическою  древностью;  но  эти  примѣры  принадлежатъ  давнему 
прошлому,  когда  вопросъ  о народности  не  имѣлъ  того  значенія,  какое  онъ 
сталъ  занимать  въ  новѣйшей  исторіи  человѣчества.  Въ  настоящее  время  "мы 
впдпнъ  пробужденіе  народнаго  духа  даже  тамъ,  гдѣ,  повпдпмому,  все  сви- 
дѣтельствуетъ о вымираніи  совершенно  забытыхъ  народностей.  Достаточно 
вспомнить  самобытное  существованіе  Фламандскаго  языка  въ  странѣ,  гдѣ  го- 
сподствуетъ языкъ  просвѣщенной  Франціи,  сохраненіе  Гэльскаго  языка  въ 
Англіи,  борьбу  Финскаго  языка  съ  Шведскимъ  и возрожденіе  пятимилліонной 
Мадьярской  народности. 

Рядомъ  съ  этою  народностью  еле  находитъ  силы  поддерживать  свое  су- 
ществованіе другая  и притомъ  близкая  намъ  народность-народность  Угбрской 
Руси. 

Капая  судьба  можетъ  постигнуть  Угбрскую  Русь,  которая,  послѣ  вѣковой 
борьбы  за  свою  вѣру,  за  свой  языкъ,  была  забыта  великимъ  Русскимъ  на- 
родомъ и оставлена  на  произволъ  своихъ  враговъ?  Долго  ли  будетъ  продолжаться 
/это  разобщеніе  между  частями  одного  и того  же  народа?  Къ  сожалѣнію,  оно 
не  исчезнетъ  до  тѣхъ  поръ,  пока  Русское  общество  не  признаетъ  въ  жителяхъ 
Карпатскихъ  горъ  самыхъ  близкихъ  своихъ  братьевъ  и не  поспѣшитъ  къ  нимъ 
на  помощь  съ  дарами  своей  общественности  п просвѣщенія,  съ  богатствомъ 
\ своей  науки  и своего  искусства. 

Мадьяры  утверждаютъ,  что  Мадьярскій  языкъ  для  тамошнихъ  Русскихъ 
есть  единственный  источникъ  образованности  и что,  напротивъ,  языкъ,  на  ко- 
торомъ они  къ  несчастью  своему  говорятъ,  не  есть  языкъ  общественнаго 
преуспѣянія.  Не  значитъ  ли  это  преднамѣренно  искажать  дѣло?  Русское  на- 
селеніе въ  Венгріи  составляютъ  поселяне  и ихъ  священники,  зависящіе  отъ 
произвола  Мадьярскихъ  чиновниковъ.  Мадьярскій  языкъ  является  для  нихъ 
панскимъ  языкомъ,  и образованный  слой  Русскаго  общества  стыдится  своего 
/Собственнаго  языка.  Но  народъ  не  такъ  легко  отдѣлывается  отъ  своего  языка; 
/ онъ  другаго  языка  не  знаетъ.  У него  нѣтъ  политическихъ  соображеній,  и по- 
тому, когда  вы  спросите  жителя  Бескпдъ:  кто  вы  такой?— онъ  отвѣчаетъ  вамъ 

I-  16.  гу  с сын  архивъ  1878. 
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УГОРСКАЯ  РУСЬ. 


прямо:  «я  Русскій».  Это  сознаніе,  что  онъ  Русскій,  не  могли  вытравить  у него 
\ ни  Австрійское  чиновничество,  ни  гоненія  Мадъярской  аристократіи. 

Въ  настоящемъ  очеркѣ  постараемся  отмѣтить  выдающіяся  явленія  вѣковой 
борьбы  Угбрской  Руси  за  самобытное  существованіе  въ  ряду  историческихъ  наро- 
довъ. Устремляя  взоръ  въ  глубину  вѣковъ,  мы  увпдимъ,  какъ  Русскіе,  нѣкогда 
свободные  товарищи  Мадъярскпхъ  завоевателей,  постепенно  обратились  въ  на- 
родность, подчиненную  верховенству  Мадъярскаго  народа.  Прошли  вѣка  въ  этомъ 
подчиненіи,  и только  война  1849  года  способна  была  разбудить  этотъ  народъ, 
снять  съ  него  оковы  вѣковаго  умственнаго  порабощенія  и вызвать  зачатки 
новой  жизни. 

I. 

^ На  южныхъ  склонахъ  Карпатскихъ  горъ,  въ  окрестностяхъ  Ужгорода  и 
Бардѣева  живутъ  Русскіе  люди  въ  полномъ  смыслѣ  этого  слова — родные  братья 
^ наши  и однокровные  съ  нами  потомки  древней  Руси.  Они  живутъ  въ  стблицахъ 
(или  комитатахъ,  по  областному  раздѣленію  въ  Венгріи):  Гёмёрской,  Спишской, 
Шаршнской,  Землянской,  Сабольской,  Угочьской,  Сатмарской,  Бережской,  Ужго- 
^ родской,  Мармарошской,  Абаюварской  и Боршодской,  въ  числѣ  500,000  душъ. 
Мѣста  ихъ  жительства  нынѣ  прорѣзываетъ  желѣзная  дорога  по  направленію  изъ 
Пешта  во  Львовъ.  Угбрская  Русь  раздѣляется  на  Верховинцевъ  (жителей 
горъ  или  верховъ)  и Долинянъ  (жителей  долинъ). 

Нарѣчіе  Угорско-Русское  понятно  каждому  жителю  южной  Россіи.  Про- 
ѣзжая по  Угорской  Руси,  невольно  изумляешься  сходству,  которое  являет- 
ся на  каждомъ  шагу  между  нашими  обычаями  и народною  жизнью  въ  Угбр- 
ской Руси.  Вамъ  кажется,  что  вы  и не  выѣзжали  изъ  Полтавской  или  Чер- 
ппговской  губерніи,  и только  величавыя  красоты  Карпатскихъ  горъ  напоми- 
наютъ, что  вы  въ  чужой  сторонѣ,  что  вы  въ  Венгріи. 

Какимъ  же  образомъ  очутились  здѣсь  Русскіе? 

По  мнѣнію  Шафарика *  *),  Угро-Русскій  народъ  можно  считать  кореннымъ  жи- 
телемъ нынѣшней  Венгріи. 

Ученый  Бидерманъ  доказываетъ,  что  проводниками  Мадъяръ  во  время  пере- 
селенія ихъ  изъ-за  Волги  въ  нынѣшнюю  Венгрію  служили  Русскіе  и что  Русскіе 
до  прихода  Мадъяръ  занимали  сѣверо-восточную  часть  Венгріи.  По  свидѣтельству 
неизвѣстнаго  лѣтописца  короля  Бѣлы  (Апопутпз  Веіае  Ке&із  поіагіиз,  глава 
XII),  Мадъяры,  пришедшіе  въУнгъ,  нашли  тамъ  Лаборца.  Духновичъ  въ  своей 
рукописи  говоритъ  еще  о князьяхъ  Меномородѣ  и Соленѣ  Бережанскомъ. 
Вмѣстѣ  съ  этимъ  не  подлежитъ  сомнѣнію,  что  Русскіе  служили  передовымъ  отря- 
домъ Мадъярскаго  войска  *),  и за  тѣмъ  имъ  поручена  была  Мадъярами  охрана 
Венгріи  8).  • 

Этимъ  объясняется  существованіе  въ  Венгріи  многихъ  городовъ,  носящихъ 
названіе  0-россъ.  Такъ  мы  встрѣчаемъ:  Великій,  Малый  О-россъ  (Русскій  городъ, 


1)  ЗІаѵізсЪе  АВегіЪшпег  II.  106.  Того  же  мнѣнія  придерживается  Бидерманъ  въ  своемъ  со- 
чиненіи Цп^агізсЪе  КніЪепеп.  Сирмай  (Антонъ)  Ио1Ша  Торо^гарЪіса  роііііса  сотіШнз 
Хетрііпіепзів.  Вгкіае  1803. 

*)  Апопуті  Оезіа  Ннп^агогнт  ЕпЯНсЬег.  Мопшпеаіа  АграЯіапа  8.  Саііі  § 12. 

3)  Вождь  Жолтанъ  устроилъ  противъ  Нѣмцевъ  границу  до  моста  Гунца  на  Оназѣ  и построилъ 
тамъ  для  Русскихъ,  пришедшихъ  въ  Панвонію,  Огозхтаг  (по  венгер,  произносится  Ороссъ-варъ 
-—городъ  Русскихъ).  Около  1113  года  Коломанъ  за  услугу,  оказанную  ему  Русскими, построилъ 
Огозгіаіѵа  (Ороссъ-фальва-Русское  село).  Смотри  Апопушнз  ЕшШсЬег  53. 
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(Ого82  ѵаг),  Русское  село  (Ого82  Гаіѵа).  Кстати  замѣтить,  что  иашъ  историкъ 
Иловайскій  неправилыіо  выговариваетъ  Веигерское  Огозг — Орошъ.  Венгерцы 
изображаютъ  паше  ш буквою  8,  82  произносится  у пихъ  какъ  наше  с. 

Нельзя  приписать  одной  случайности  то  обстоятельство,  что  въ  XIV  вѣкѣ 
изъ  такихъ  пограничныхъ  мѣстъ  приглашали  па  Венгерскій  престолъ  Русскаго 
князя. 

Земля,  занимаемая  Русскими,  называетея  крайною.  Тамошній  Русскій  на- 
родъ и до  настоящаго  времени  носитъ  названіе  крайниковъ.  Въ  рукописи  Духно- 
впча  мы  находимъ  слѣдующее  преданіе,  существующее  въ  Угбрской  Руси: 
«Татары,  отправляясь  на  грабежи,  въ  одну  часть  Карпато-Россіи,  именуемую 
крайною,  просили  Русскихъ  женщинъ  прпнесть  пмъ  рябу  сорочку*, т.  е.  ру- 
башку, вышитую  шелкомъ.  Такія  рубашки  носятъ  и до  настоящаго  времени 
въ  этой  мѣстности. 

Переселеніе  Русскихъ  въ  Венгрію  повторялось  въ  разныя  эпохи. 

При  Андреѣ  І-мъ,  вслѣдствіе  брака  его  съ  третьей  дочерью  Ярослава,  многіе 
і Русскіе  пришли  в^  Венгрію.  Въ  1285  г.  Русскіе  возвратились  съ  Владиславомъ, 
послѣ  побѣды  надъ  Татарами,  черезъ  Кіевъ  въ  Угрію.  Самое  значительное 
переселеніе  Русскихъ  въ  Венгрію  совершилось  при  Людовикѣ  Великомъ  подъ 
предводительствомъ  Новгородскаго  князя  Ѳеодора  Коріатовича.  Уступивъ  свои 
права  на  Подолію,  онъ  получилъ  отъ  Венгерскихъ  королей  обширныя  помѣстья, 
такъ  называемую  доминію  Мукачевскую  и Иаковпцкую  и назывался  Бих  сіе 
' Мипсаізсіі  *).  Около  1360  года  въ  Венгрію  пришло  40,000  Русскихъ,  которые 
Ч поселились  въ  Мармарошскомъ  и Ъережскомъ  комитатахъ  5). 

Наплывъ  Русскихъ  въ  Венгрію  продолжался  ивъ  XVII  столѣтіи.  Помѣщикъ 
Баіорій  поселилъ  въ  Сѣдлицѣ,  при  Ороссъ-Пѣклянахъ,  Русскихъ  людей,  пре- 
доставивъ имъ  свободу  вѣроисповѣданія  •). 

Кто  бывалъ  въ  тѣхъ  прекраснымъ  мѣстахъ,  тому  понятно,  что  они  издавна 
манили  къ  себѣ  пришельцевъ. 

Когда  Мадъяры  пришли  въ  Паннонію,  Русскіе  и Славяне  были  уже  христіанами 
по  обряду  восточной  церкви.  У лѣтописца  короля  Бѣлы  есть  указаніе  (глава 
34),  что  Альмошъ  и Арпадъ,  крещенные  Греческими  священниками,  привели  этихъ 
священниковъ  въ  Паннонію. 

Духновпчъ  говоритъ,  что  Угорскій  король  Стефанъ,  женившись  на  Гизеллѣ 
Баварской,  для  укрѣпленія  своей  власти,  поддался  вліянію  своей  жены  и подчи- 
нился Римскому  престолу,  а до  того  времени  Стефанъ  придерживался  Грече- 
скаго обряда. 

Онъ  получилъ  отъ  папы  подтвержденіе  въ  достоинствѣ  царя,  но  не  царскій  ти- 
тулъ (какъ  говорятъ  нѣкоторые  Латинскіе  писатели),  потому  что  Гейза  имѣлъ  уже 
корону  отъ  Греческаго  императора  Дуки.  Корона  Венгерскихъ  королей  съ  Гре- 
ческимъ крестомъ,  Русское  и даже  восточное  происхожденіе  Мадъярскихъ  словъ 
керестъ  (крестъ)  и вачора  (вечеря)  подтверждаютъ  справедливость  этой  мысли. 
Стефанъ  далъ  Латинскимъ  священникамъ,  пришедшимъ  съ  Гизеллою,  власть 
обращать  страну  въ  католичество,  чтб  и было  сдѣлано:  многіе  Русскіе  были 
крещены  во  второй  разъ  (геЪаріізаІі  — отношеніе  Пилигримма  къ  папѣ  Бене- 
дикту). Такимъ  образомъ  хозяйничали  Латішскіе  и Нѣмецкіе  священники  въ 

*)  ОезсЬісЪіе  ѵоп  НаІіІзсЪ  ип<і  ТѴІабітіг,  ѵоп  Бп^еі.  II  часть,  54. 

5)  Вгеѵіа  поііііа  Бапйаііощв  КогіаІоѵісЪіапа  § 1. 

6)  Въ  Архивѣ  ГПарошснаго  комитата  1628. 

16* 
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Угорщинѣ,  и многіе  храмы  Русскіе  были  заняты  ими.  Тогда  Русскіе  (говорить 
Духновичъ  въ  своей  рукописи  объ  исходѣ  Карпато-Россіянъ)  возстала  подъ 
предводительствомъ  Купы  Стренчаника,  воеводы  Шемидскаго,  Уйки  и потомъ 
Кіамы.  Они  были  побѣждены  подъ  именемъ  невѣрныхъ  язычниковъ  (ра^аноз іпй- 
(Іеіез).  Купу  разорвали  на  четыре  части,  которыя  были  повѣшены  на  город- 
скихъ воротахъ. 

Короли  Андрей,  Бѣла,  Поломанъ  должны  были  искать  убѣжища  въ  Угор- 
ской Руси  7).  Андрей,  достигнувъ  престола  съ  помощью  православныхъ, 
даровалъ  имъ  привиллегіи  (дипломъ  изданъ  въ  1055  въ  Тиханз,  ТіЬапу).  Ла- 
тинскіе писатели  силятся  доказать,  что  Андрей  вступилъ  на  престолъ,  опи- 
раясь на  языческую  партію  въ  народѣ;  но  это  мнѣніе  не  выдерживаетъ  крити- 
ки въ  виду  той  грамоты,  которую  онъ  даровалъ  православнымъ.  Бѣгство  его  въ 
Угорскую  Русь  къ  православнымъ  и существованіе  до  настоящаго  времени 
Венгерцевъ,  исповѣдующихъ  православную  вѣру  (православные  Угры  въ  сѣ- 
верныхъ комитатахъ)  доказываютъ,  что  король  Стефанъ  имѣлъ  дѣло  не  съ  языч- 
ками, а съ  православною  партіею  при  дворѣ.  Когда  Андрей  І-й  женился  на 
дочери  Нѣмецкаго  императора  и захотѣлъ  ввести  латинство,  то  Угры  (пра- 
вославные) и Русскіе  призвали  Бѣлу  и помогли  ему  овладѣть  Венгерскимъ 
престоломъ.  Въ  народѣ  сохранилось  до  сихъ  поръ  очень  любопытное  преда- 
ніе: «Былъ  нѣкогда  бѣлый  князь  и бѣлая  княгиня.  Русскій  бѣлый  князь  шелъ 
со  множествомъ  Русскаго  войска  на  Угорскій  престолъ.  Перейдя  Бескпды  че- 
резъ Русское  и Поляну  (Русскія  села  подъ  Бескидаыи),  онъ  дошелъ  до  Стас- 
чпнъ  (отъ  слова  стать).  Жена  его  пошла  *на  высокую  гору  Настасъ».  Дух- 
новичъ, оканчивая  сказаніе  о бунтахъ  Угорской  Руси  за  вѣру,  приводитъ 
слова  Ягерскаго  епископа  Эстергази  по  случаю  побѣды  надъ  Турками  Суво- 
рова: 8ге§епу  Тбгбк,  шейѵегіе  а ро§апу  Мизгка  (бѣдный  Турокъ!  Побилъ  его 
поганый  Москаль).  Видно,  что  въ  XVIII  столѣтіи  Москаль  въ  глазахъ  Мадъя- 
ра  считался  поганымъ.  Отъ  такого  изрѣченія  недалеко  до  выраженія  ра&апоз 
іпййеіез  (невѣрные  язычники],  которое  встрѣчаемъ  въ  Латинскихъ  хроникахъ. 

Русскіе,  игравшіе  такую  выдающуюся  роль  при  занятіи  Венгріи,  должны 
были  пользоваться  соотвѣтствующимъ  значеніемъ  въ  глазахъ  Мадьярскихъ  вла- 
стителей. Дѣйствительно,  каждый,  кто  могъ  доказать  свое  Русское  происхож- 
деніе, считался  свободнымъ  8).  Русскіе  пользовались  тѣми  же  правами,  какъ 
и Мадъяры  9),  и имѣли  свое  собственное  управленіе 10).  Ихъ  вѣдали  свои  вы- 
борные (князья),  которые  были  подчинены  выборнымъ  воеводамъ.  Сынъ  ко- 
роля Стефана  назывался  йих  Киіззогшп  и) 

Русскіе  занимали  высшія  придворныя  должности  и назначались  военачаль- 
никами или  управителями  цѣлыхъ  областей  1а).  Самыя  должности  носили  Рус 

7)  У Русскихъ  въ  Унгскомъ  н Бережскомъ  комитатахъ  существуетъ  преданіе,  что  Андреа  І-й 
(царствовавшій  1046 — 1061),  спасаясь  въ  Угорской  Руси,  потерялъ  двухъ  сыновей.  Мѣсто, 
гдѣ  они  похоронены,  называется  царскіе  грибки  т.  е.  гробочки,  (ВіеДегтапп,  ІГіщагізсЪв 
КігіЪепеп) 

*)  Ке^езітт  Де  ѴагаД.  Агі  300.  ЕшНісЪег  715. 

9)  Свѣдѣнія  о правахъ  Угорской  Руси  сохранились  въ  сеймовыхъ  декретахъ  ХѴПІ  вѣка 
и въ  грамотахъ  Венгерскихъ  королей  1378,  1466,  1493,  1506,  1523,  1562  и 1573  годовъ. 

10)  Въ  разныхъ  оффиціальныхъ  документахъ  сохранились  титулы  <іих  Виів$огпга,  КиіЬе- 
иогшп,  Ьагшз  Де  Кпзгпіа.  О самомъ  народѣ  говорится:  ипіѵегзііав  рориіогит  ВиіЬепогат. 

и)  По  свидѣтельству  Гейдельбергской  лѣтописи. 

Катона,  томъ  II,  стр.  533,  537. 
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скія  названія  (надворный  панъ,  воевода,  помадъярски  вайвода,  стольникъ  по* 
мадъярскн  асталпокъ  отъ  слова  асталъ— столъ  н т.  д.).  Русскіе  образовали 
почетную  стражу  Мадьярскихъ  государей.  Потомки  этихъ  высокопоставлен- 
ныхъ Русскихъ  вошло  впослѣдствіи  въ  составъ  Мадьярской  знати  (Любомир- 
скіе,  Петровы,  Лнптаевы,  Березинскіе,  Пастелій,  Надаждп,  Весселеній,  Ороссъ 
де-Баласфальва,  князь  Тарноцій,  Телегдп,  Комлоши,  Степанъ  Плловай,  Орман- 
ди).  Въ  Вепгріи  повторилось  явленіе,  которое  дало  Польской  аристократіи  име- 
на князей  Чарторыйскихъ,  Острожскпхъ,  Сангушекъ  и т.  д. 

Остались  вѣрны  своей  національности  дворянскіе  роды  Добрянскихъ,  Бачин- 
скихъ, Ладомирскихъ,  Ладыжинскихъ,  Духповпчей  (потомки  князей  Черкас- 
скихъ 1#). 

Русскіе  занимали  Сѣверо-восточную  часть  Венгріи  сплошною  массою.  По 
другую  сторону  Карпатскихъ  горъ  живутъ  Русскіе  Галичане,  входящіе  въ  со- 
ставъ Австріи  ,4).  Можно  съ  достовѣрностью  доказать,  что  до  XIII  столѣтія 
въ  Землянскомъ,  Бережскомъ  и Шарошскомъ  комитатахъ  Мадъярскія  колоніи 
были  рѣдкостью.  Это  измѣнилось,  когда  Ыадъяры,  спасаясь  отъ  Турокъ,  иска- 
ли себѣ  убѣжища  въ  Сѣверной  Венгріи.  Какъ  скоро  долина  Тиссы  была  обез- 
печена отъ  Турецкихъ  вторженій,  началось  обратное  движеніе  Мадъяръ,  и се- 
ленія, носящія  Мадъярскія  названія,  утратили  свой  пародный  характеръ.  Въ 
Палочѣ  живетъ  только  одинъ  старикъ,  говорящій  помадъярски*,  остальные  жи- 
тели говорятъ  Славянскою  рѣчью.  Пятьдесятъ  лѣтъ  тому  назадъ  трудно  было 
найти  въ  Шарошскомъ  комитатѣ  больше  трехъ  дворянскихъ  семействъ,  знаю- 
щихъ Мадъярскій  языкъ.  Іезуитъ  Георгій  Пастенъ  (1751  —1761)  своими  про- 
повѣдями па  Славянскомъ  языкѣ  снискалъ  себѣ  большое  расположеніе  Мадъ- 
ярскаго  населенія. 

Пзъ  всего  вышеизложеннаго  легко  увидѣть,  какъ  живуче  Русское  начало  на 
почвѣ  Венгерскаго  государства,  и необходимо  отыскать  причины,  превратившія 
Русскій  народъ  пзъ  полноправнаго  пособника  Мадъяръ  въ  парія  Венгерскаго 
общества  Эта  перемѣна  совершилась  постепенно. 

Громадиыя  области,  населенныя  Русскими,  отдавались  Мадьярскимъ  семей- 
ствамъ. Владѣльцы  лѣсистыхъ  мѣстностей  давали  право  кому  иибудь  пзъ  сво- 
ихъ дворовыхъ  людей  вызывать  поселенцевъ  вырубать  лѣсъ  (ортовати,  какъ 
говорятъ  въ  Угорской  Руси),  строить  хижи  (южно-Русское  выраженіе),  со- 
орудить церковь  и призвать  священниковъ.  Поселенцы  набирались  изъ  пасту- 
ховъ, свободно  кочевавшихъ  въ  лѣсистой  странѣ.  Русскіе,  пользовавшіеся  тѣ- 
ми же  правами,  какъ  и Мадъяры,  и вольные  поселенцы  на  владѣльческихъ 
земляхъ  лишились  въ  концѣ  XV  столѣтія  права  вольнаго  перехода.  Бѣглые 
крестьяне  подчинены  были  суду  и расправѣ  дворянскихъ  судей  ЦшНсеБ  поЬі- 
Ііиш).  Крестьянскіе  бунты  были  отвѣтомъ  на  драконовскія  правила,  которыя 
легли  тяжелымъ  бременемъ  на  крестьянствѣ  Венгріи  ,5). 

Государи  изъ  Габсбургскаго  дома  являлись  ходатаями  за  несчастное  крестьян- 
ство, но  всемогущее  Мадьярское  дворянство  не  обращало  вниманія  на  вели- 


13)  Князь  Черкасскій,  замѣшанный  въ  стрѣлецкомъ  бунтѣ,  спасся  отъ  грозившаго  ему 
наказанія  въ  Угорскую  Русь,  гдѣ  в принялъ  имя  Духвовича  (81аѵівсЬе  Віаііег).  Отъ  него 
происходитъ  извѣстный  дѣятель,  историкъ  и поэтъ  Духновичъ. 

**)  Всѣхъ  Русскихъ  въ  Австро-Венгріи  насчитываютъ  больше  3.200,000. 

**)  См.  о крестьянскихъ  возстаніяхъ  Сѣверной  Венгріи:  Кгопев,  ОЪегипзагп’в  Ваиегп- 
аиГзІапде  іп  аііег  иші  пеиггег  2еіі. 
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кодушныя  намѣренія  своихъ  королей.  Леопольдъ  I и Карлъ  VI  тщетно  стара» 
лись  провести  на  сеймахъ  мѣры,  могущія  облегчить  участь  крестьянъ.  Толь- 
ко Маріи  Терезіи  удалось  правильное  распредѣленіе  повинностей,  лежавшихъ 
на  крестьянскомъ  сословіи.  Такъ  называемый  Урбаріумъ  Маріи  Терезіи  (или 
правила  о крестьянскомъ  землевладѣніи  и повинностяхъ)  послужилъ  ловкому 
Мадъярскому  дворянству  средствомъ  устроивать  свои  дѣла.  Приговаривая 
про  себя  1и$іти8  Магіага  Тегезіат  (морочимъ  Марію  Терезію),  Мадъярская  знать 
старалась  узаконить  то,  на  что  собственно  не  имѣла  никакихъ  правъ.  Она 
пользовалась  поблажками  урбаріальныхъ  коммиссій,  въ  которыхъ  засѣдали 
свои  же  люди,  и дворяне  отнимали  у крестьянъ  пахатные  луга,  пастбища  для 
скота  и лѣсъ.  Были  мѣстности,  въ  которыхъ  помѣщики  вслѣдствіе  узаконенія 
Маріи  Терезіи  пріобрѣли  въ  полную  собственность  лучшія  крестьянскія  угодья. 
Намѣренія  Маріи  Терезіи  были  самыя  человѣколюбивыя,  но  къ  несчастью  она 
скорѣе  повредила  крестьянамъ,  нежели  облегчила  ихъ  участь.  Въ  бытность 
мою  въ  Венгріи  я имѣлъ  случай  видѣть  одно  письмо  Маріи  Терезіи,  въ  ко- 
торомъ она  напоминаетъ  Мадъярскимъ  властямъ,  что  Русскаго  крестьянина 
нельзя  притѣснять:  онъ  исповѣдуетъ  (говоритъ  она)  туже  вѣру,  какъ  и Рус- 
ская императрица  и,  не  найдя  облегченія  у себя  дома,  обратитъ  свой  взоръ' 
къ  могущественной  Россіи. 

Іосифъ  II  уничтожилъ  въ  1785  г.  крѣпостную  зависимость  крестьянъ.  Въ 
1848  г.  Венгерскій  парламентъ  отмѣнилъ  барщину  (панщину,  роботъ).  Съ 
і 848  до  1855  года  крестьяне  были  освобождены  отъ  вотчпнпаго  управленія. 
Но  всѣ  эти  благодѣтельныя  мѣры  не  могли  принести  существенной  пользы 
крестьянамъ;  они  пострадали  отъ  неправильнаго  примѣненія  урбаріума  Ма- 
ріи Терезіи.  «Не  удивительно,  говоритъ  Добрянскій,  что  Русскіе,  Румыны, 
Словаки  такъ  обѣднѣли  и что  выдающіяся  личности  отрекались  отъ  всякой 
связи  съ  этимъ  нищенскимъ  народомъ.  Угорскіе  Русскіе  были  устранены  изъ 
засѣданій  комитета,  изъ  высшихъ  должностей,  и даже  выборы  подтасовыва- 
лись такимъ  образомъ,  что  Русскій  народъ  не  имѣлъ  своихъ  представителей 
въ  палатѣ.  Русскіе  допускались  только  на  низшія  должности».  Вездѣ  Рус- 
скія вывѣски  замѣнены  были  Мадъярскими,  Русскія  школы  были  уничто- 
жены. 

«Печальная  была  пора  до  пятидесятыхъ  годовъ,  говоритъ  уроженецъ  Угор- 
скй  Руси,  Матисовъ  (Бесѣда,  изд.  С.  А.  Юрьева  1871,  6).  Разговорнымъ  язы- 
комъ въ  домахъ  священниковъ  (образованныхъ  мірянъ  тогда  не  было)  сдѣ- 
лался, въ  Мукачевской  епархіи,  языкъ  Мадъярскій;  а въ  Пряшевской— Словац- 
кій. Я сошлюсь  на  тѣ  впечатлѣнія,  которыя  я вынесъ  изъ  дѣтства.  Мой  дѣдъ, 
кажется,  и не  могъ  иначе  думать,  какъ  полатыни;  другіе  языки  онъ  зналъ 
плохо,  а кириллицею  писалъ  трудно.  О Русскомъ  народѣ  онъ  имѣлъ  весьма 
смутныя  понятія.  Россіяне,  какъ  онъ  называлъ  Русскихъ,  были,  но  его  по- 
нятіямъ, особымъ  народомъ;  а бѣдный  Русскій  народъ  въ  Угріи  тоже  отдѣль- 
нымъ народцемъ,  который  онъ  называлъ  ВиіЬепсиІиз.  Мы  жили  въ  Русской 
деревнѣ,  въ  50  верстахъ  отъ  которой  находились  Словацкія  селенія.  Въ  де- 
ревнѣ говорили,  разумѣется,  порусски  и,  не  смотря  на  то,  домашнимъ  раз- 
говорнымъ языкомъ  у насъ  былъ  Словацкій.  Если  взять  во  вниманіе,  что 
Словаки  играютъ  въ  Угріи  тоже  подчиненную  роль,  то  можно  себѣ  предста- 
вить, въ  какомъ  плачевномъ  положеніи  находилось  Русское  населеніе  въ  Пря- 
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шевской  епархіи.  Русскаго  мальчика  товарищи-Словаки  бранили:  «Ты  Русня- 
чокъ>.  Даже  Цыганъ  говорилъ:  «а  чи  я Руснякъ?» 

О себѣ  говорить  Матисовъ:  «Я  прельстился  бытомъ  Мадъяръ;  мнѣ  нрави- 
лись ихъ  пѣсни,  и я тогда  пе  зналъ,  что  эти  пѣсни  составлены  по  Словац- 
кимъ напѣвамъ.  О Русской  литературѣ  я не  имѣлъ  и понятія.  Часто  пере- 
бранивали  меня  товарищи-Мадъяры:  «Ну  скажи,  есть  ли  у вашего  Русска- 
го народа  какое  ннбудь  эпическое  произведеніе  или  лирическая  поэзія?».*  Я 
тогда  отмалчивался». 

Мы  могли  прослѣдить  постепенный  упадокъ  Угорской  Руси  въ  политиче- 
скомъ отношеніи;  но  при  этомъ  надо  замѣтить,  что  вѣрованіе  народа  подвер- 
галось еще  сильнѣйшему  давленію  Мадьярскаго  правительства.  Необходимо 
отмѣтить  слѣдующую  особенность.  Габсбурги  заботились  о благосостояніи  на- 
рода, стараясь  исторгнуть  его  изъ  рукъ  всесильной  Мадьярской  знати.  Опи- 
раясь на  сочувствіе  крестьянъ,  они  думали  обуздать  своеволіе  Венгерскихъ 
магнатовъ.  Въ  1849  году  это  сочувствіе  народа  сказалось  въ  Галиціи  и въ 
Семиградіи  (Трапспльваніи),  когда  крестьяне  выжигали  дворцы  непокорныхъ 
дворянъ.  Но  въ  дѣлѣ  вѣры  Габсбурги  оставались  вѣрными  сынами  католи- 
чества и,  рядомъ  съ  заботами  объ  экономическомъ  благосостояніи  крестьян- 
скаго сословія,  они  всѣми  силами  стремились  къ  усиленію  своего  вѣроиспо- 
вѣданія.. Благодаря  гоненію,  проискамъ  и подкупу,  имъ  удалось  водворить 
унію  въ  Угорской  Руси  (въ  1649  году).  Русскіе  согласились  подписать  актъ  уніи 
подъ  условіями — свободно  избирать  епископовъ  и сохранить  народный  языкъ. 
Послѣдній  еписконъ,  избранный  Угорско-Русскимъ  народомъ,  былъ  Андрей  Ба- 
чинскій (1773).  Начипая  съ  его  преемника,  Австрійское  правительство  назна- 
чало епископовъ  для  Угорской  Руси.  Первое  время  католическая  іерархія  не 
обращала  вниманія  на  языкъ.  Въ  грамотѣ  Эстергомскаго  архіепископа  (Брян- 
скаго) говорится:  «Какъ  достойнѣйшій  отецъ  Парѳеній  и иные  многіе  свя- 
щенники сего  обряда  (православнаго)  не  учились  Латинскому  языку,  то  они 
могутъ  все  богослуженіе  и тайнодѣйствіе  совершать  па  общенародномъ  или 
Илирійскомъ  языкѣ,  по  обряду  Греческой  церкви,  одобренному  апостольскимъ 
престоломъ».  Изъ  уцѣлѣвшей  грамоты  Меѳодія  Раковецкаго  мы  видимъ,  что 
въ  1689  г.  епископъ  велъ  дѣлопроизводство  на  Русскомъ  языкѣ  (разрѣшеніе 
собирать  пожертвованія  на  постройку  монастыря  въ  Зарѣчьѣ).  Подъ  этою 
грамотою  опъ  подписался:  «Епископъ  Мукачевскій,  Маковицкій,  Спишскій, 
Краснобродскій  и по  всей  Угорьской  землѣ». 

Гонимый  впослѣдствіи  за  свою  вѣру,  преслѣдуемый  не  только  сильною  Ла- 
тинскою іерархіею,  но  и гражданскими  властями,  Русскій  народъ  пересталъ 
выдѣлять  изъ  среды  своей  людей,  сильныхъ  образованіемъ  и достаткомъ,  такъ 
что  остались  у него  попъ  да  хлопъ,  подъ  общимъ  тяжелымъ  гнетомъ  барщи- 
ны. Сыновья  священниковъ  отдавались  въ  рекруты  (грамота  1721  г.).  Епи- 
скопы, главы  народа,  стояли  въ  унизительной  зависимости  отъ  Ягерскихъ  ка- 
толическихъ властей.  Стбитъ  припомнить  факты  насилія  и произвола,  кото- 
рыми отличался  между  Ягерскими  епископами  графъ  Эстергази:  ночью,  съ  по- 
мощію военной  силы,  онъ  заставилъ  привести  къ  себѣ  знатнѣйшихъ  лицъ  изъ 
клира,  пе  желавшихъ  отпереть  ему  двери  каѳедральнаго  собора,  и требовалъ 
отъ  нихъ  присяги  въ  повиновеніи. 

Царствованіе  Маріи  Терезіи  смягчило  гнетъ  Ягерскихъ  епископовъ.  Импе- 
ратрица даровала  даже  епископу  Андрею  Бачинскому  и его  преемникамъ,  для 
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архіерейскаго  мѣстопребыванія,  громадное  зданіе  въ  Ужгородѣ,  съ  прилегаю- 
щей къ  нему  церковью.  Къ  полном/  блеску  новоукрашенной  каѳедры  не  до- 
ставало (по  Латинскому  обычаю)  капитула  плп  собора  изъ  канониковъ.  Бла- 
годаря ходатайству  еп.  Бачинскаго,  капитулъ  былъ  водворенъ  въ  Ужгородѣ. 
Австрійское  правительство  привязало  къ  себѣ  епископовъ  и человѣкъ  съ  де- 
сять канониковъ,  опредѣливъ  имъ  жалованье.  Между  тѣмъ  священника  полу- 
чали по  прежнему  свои  доходы  съ  земель,  которыми  ихъ  надѣляли  помѣщики 
(патроны),  и отъ  церковныхъ  требъ,  чтб  приводило  ихъ  въ  зависимость  отъ 
помѣіциковъ-Мадъяроновъ  и ставило  въ  непріятное  отношеніе  къ  народу. 
Католическое  и протестантское  духовенство  получало,  напротивъ,  опредѣленное 
содержаніе  отъ  правительства  и пользовалось  большимъ  вліяніемъ  въ  странѣ. 

Епископъ  Бачинскій  заботился  о своемъ  народѣ,  и потому  преподаваніе  въ 
Ужгородской  семинаріи  велось  на  Русскомъ  языкѣ.  Бъ  одномъ  изъ  окружныхъ 
посланій  своихъ,  Бачинскій  упрекаетъ  священниковъ  въ  нерадѣніи  къ  оте- 
чественному языку  и обращается  къ  паствѣ  съ  слѣдующими  словами:  «Бодр- 
ствуй, Угорская  Русь».  Преемникомъ  Бачинскаго  былъ  Алексій  Повчій.  При 
немъ  раздѣлена  обширная  Мукачевская  епархія  на  Пряшевскую  и Мукачев- 
скую.  Мѣры,  принимаемыя  Австрійскимъ  правительствомъ,  казались  мягче, 
сводолюбнвѣе  прежнихъ;  но  цѣль  преслѣдовалась  одпа  и таже.  Уже  при  епи- 
скопѣ Повчіѣ  и его  преемникахъ,  Русское  дѣло  стало  упадать.  Въ  духовную 
семинарію  введено  преподаваніе  Латинское;  епархіальная  переписка  велась 
также  полатыни.  Католическое  духовенство  старалось  незамѣтно  устранить 
народное  начало  въ  церковномъ  обрядѣ,  ослабить  привязанность  народа  къ 
собственному  богослуженію.  Въ  церковный  уставъ  вкрались  незамѣтно  пере- 
мѣны. Ничто  такъ  этому  не  способствовало,  какъ  учрежденныя  Маріею  Тере- 
зіею семинаріи  для  воспитанія  духовенства.  Угорско-русскіе  семинаристы  вос- 
питывались въ  Вѣиѣ,  Пештѣ,  Тирновѣ,  вдали  отъ  родины.  Въ  продолженіи 
шестплѣтняго  курса  они  не  имѣли  случая  видѣть  богослуженіе  по  своему 
обряду,  слышать  звуки  роднаго  языка.  Ректоръ,  увидѣвъ  воспитанника,  чи- 
тающаго Русскую  книгу,  кричалъ  ему:  «бійтеся  Бога».  Епископъ  отпускалъ 
своихъ  воспитанниковъ  съ  такимъ  пожеланіемъ:  «аже  бы  есь  пе  читалъ  Мос- 
ковскія книги».  Благодаря  этой  искусственной  подготовкѣ,  будущіе  пастыри 
отчуждались  отъ  своей  церкви  и пріѣзжали  къ  себѣ  въ  приходъ,  не  поипмая 
церковнаго  языка.  Такимъ  семинаристамъ  раздавались  самые  богатые  приходы. 

Это  продолжалось  до  самаго  еп.  Поповича  (1837),  наибольшею  заслугою 
котораго  было  то,  что  онъ,  въ  дѣлопроизводствѣ  епархіальнаго  начальства, 
ввелъ  Русскій  языкъ.  Литературное  общество  св.  Василія,  о которомъ  мы 
поговоримъ  въ  послѣдствіи,  пользовалось  его  покровительствомъ.  Онъ  всѣми 
мѣрами  старался,  чтобы  не  въ  одномъ  духовенствѣ  были  между  Русскими 
люди  сильные  образованіемъ.  Но,  не  пользуясь  расположеніемъ  двора,  который 
видѣлъ  въ  немъ  пособника  Кошуту,  епископъ  Поповичъ  не  могъ  защитить 
свой  народъ  отъ  посягательствъ  Латинской  іерархіи.  Многія  проповѣди  произ- 
носились на  Мадъярскомъ  языкѣ.  Несмотря  на  эти  неблагопріятныя  условія, 
въ  духовенствѣ  нашлись  люди,  которые  посвятпли  себя  своей  паствѣ  п граж- 
данскими достоинствами  брали  верхъ  надъ  обезпеченнымъ  Мадъярекныъ  духо- 
венствомъ. Пополняя  съ  самоотверженіемъ  свои  обязанности,  они  конечно, 
подвергаются  гоненіямъ  и обвиняются  въ  панславизмѣ,  московитпзмѣ;  но, 
благодаря  просвѣщенному  вліяпіго  духовенства,  Русскіе  крестьяне  въ  Спишѣ 
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успѣли  скупить  господскія  земли  п достигнуть  значительнаго  благосостоянія. 
Въ  НряшевскоЙ  епархіи  двадцать  селъ  скупили  у своихъ  помѣщиковъ  землю, 
лѣсъ,  и такимъ  образомъ  пріобрѣли  вліяніе  на  школы,  на  назначеніе  священ- 
никовъ. Тамъ,  гдѣ  крестьяне  сдѣлались  независимыми  землевладѣльцами,  они 
основали  читальни.  Добрымъ  примѣромъ,  любовью  къ  родному  языку,  духо- 
венство поддерживаетъ  лучшіе  задатки  народной  жизни. 

Въ  1849  г.  Русскіе  восторженно  привѣтствовали  первые  порывы  Мадъяр- 
гкой  народности.  Миогіе  выдающіеся  дѣятели  Угорской  Руси,  подобно  Попо- 
вичу, видѣли  въ  Мадъярскнхъ  стремленіяхъ  благодѣтельную  зарю  народной 
самобытности,  копецъ  вѣковому  гнету,  тяготѣвшему  надъ  Русскимъ  народомъ. 
Но  этотъ  энтузіазмъ  продолжался  недолго.  Правительство  Кошута  пе  призна- 
вало за  Славянами  права  на  жизнь.  Духновпчъ,  составитель  Русской  грамматики, 
былъ  арестованъ  Мадъярсвпмп  властями.  Тогда  взоры  Русскихъ  обратилось 
на  войско,  пришедшее  изъ-за  Карпатъ.  Русскіе  выходили  съ  хлѣбомъ-солью 
къ  нашимъ  войскамъ.  Въ  Пряшевѣ,  въ  Бардѣевѣ,  Кошицахъ,  дорога,  по  ко- 
торой проходили  Русскія  войска,  была  усыпаема  цвѣтами.  Потомокъ  Русскаго 
дворянскаго  рода,  Адольфъ  Ивановичъ  Добрянскій  занималъ  тогда  важную 
должность  при  Австрійскомъ  министерствѣ.  Это  былъ  первый  Русскій  чело- 
вѣкъ, возбудившій  народное  движеніе  въ  Угорской  Руси.  Съ  него  начинается 
новая  эра  народной  жизни  между  Венгерскими  Русскими.  Австрійское  прави- 
тельство, въ  борьбѣ  съ  Мадъярамп,  намекнуло  ему,  что  оно  охотно  приметъ 
депутацію  Угорской  Руси.  Депутація,  состоявшая  изъ  Адольфа  и Виктора 
Добрянскихъ  и др.,  поднесла  императору  Францу  Іосифу  меморандумъ,  въ 
которомъ  Русскіе  заявили  о слѣдующихъ  своихъ  желаніяхъ: 

1)  Автономія  Угорской  Руси. 

2)  Введеніе  Русскаго  языка  въ  иародныхъ  школахъ, 

3)  Учрежденіе  Русской  гимназіи,  юридическаго  лицея  въ  Ужгородѣ  и Рус- 
скаго университета  въ  Львовѣ. 

4)  Дозволеніе  издавать  оффиціальную  Русскую  газету. 

5)  Введеніе  кириллицы. 

6)  Равноправность  съ  Мадъярами. 

7)  Озаботиться  о томъ,  чтобы  въ  Русскихъ  полкахъ  были  Русскіе  свя- 
щенники. 

Депутація  была  принята  очень  благосклонно  Австрійскимъ  императоромъ. 
Пряшевскій  епископъ  Гагапецъ  въ  окружномъ  посланіи  по  своей  епархіи 
отзывается  слѣдующимъ  образомъ:  «Наступилъ,  наконецъ,  моментъ,  когда 
і горско-русскій  народъ  можетъ  свободно  развиваться  подъ  сѣнью  Австрій- 
скихъ законовъ».  Онъ,  конечно,  ошибался:  наступила  болѣе  ожесточенная 
борьба  за  народность. 

и. 

БОРЬБА  ЗА  НАРОДНОСТЬ. 

Австрійское  правительство,  покончивъ  съ  Венгерскимъ  возстаніемъ,  стара- 
юсь найти  въ  самой  Венгріи  точку  опоры  противъ  мадъяризма.  Въ  Карпатахъ 
°по  призвало  къ  себѣ  на  помощь  Добряпскаго,  которому  Угорская  Русь  обя- 
зана своимъ  возрожденіемъ.  Пользуясь  большимъ  вліяніемъ  при  дворѣ,  онъ 
Юдоллъ  Русское  имя  въ  краѣ.  На  улицахъ  появились  первыя  Русскія  вы- 
8 сіи,  лица  Русскаго  происхожденія  получили  должности;  судебные  акты  состав- 
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лялисьна  Русскомъ  языкѣ.  Но  эти  благодѣтельныя  распоряженія  произвели  не- 
благопріятное впечатлѣніе  на  Вѣнскій  дворъ,  а потому  Добрянскаго  вскорѣ 
отозвали  и дали  ему  другое  назначеніе. 

Заслуга  Добрянскаго  заключалась  въ  томъ,  что  онъ  съумѣдъ  соединить  во- 
кругъ себя  кружокъ  лицъ,  вполиѣ  преданныхъ  народному  дѣлу  и умѣвшихъ 
безъ  него  продолжать,  не  смотря  ни  иа  какія  препятствія,  борьбу  за  народ- 
ность. Главнымъ  пособникомъ  его  былъ  потомокъ  кпязей  Черкасскихъ — поэтъ 
Духновичъ.  До  Духновича  учились  по  церковно-славянской  грамматикѣ  Серба 
Мразовича.  На  Угорской  Руси,  говоритъ  Матпсовъ,  до  сихъ  поръ  многіе 
отождествляютъ  церковно-славянскій  языкъ  съ  Русскимъ,  да  п самъ  народъ 
говоритъ:  Русская  вѣра,  Русская  церковь.  Русская  киига  была  рѣдкостью 
на  Угорской  Руси.  Стихотвореніе  Духновича:  «Я  Русинъ  былъ,  есмь  и буду», 
получило  значеніе  народнаго  гимна.  Дѣятельность  его  на  поприщѣ  народиой 
литературы  была  чрезвычайно  разнообразна.  Мѣсяцесловы  для  народнаго  чте- 
нія чередовались  съ  учебниками,  драмами,  комедіями  («Добродѣтель  превышаетъ 
богатство»).  Онъ  былъ  благотворнымъ  солнцемъ,  лучами  котораго  согрѣвалась 
и озарялась  тогдашняя  Русская  молодежь.  Миогіе  изъ  его  учениковъ,  Ладо- 
мирскій,  Петрашовичъ,  Сильвай,  Кимакъ,  Митракъ,  поступивъ  въ  священ- 
ники, стали  поборниками  Русскаго  дѣла  среди  народа  и обогатили  Угорско- 
русскую  литературу  новыми  произведеніями.  Прежнее  равнодушіе  къ  народ- 
ности смѣнилось  оживленною  дѣятельностью.  Въ  самомъ  центрѣ  латинизма, 
въ  Пештской  и Вѣнской  семинаріяхъ,  Русскіе  воспитанники  устропвали  лите- 
ратурныя общества.  Такимъ  образомъ  было  основано  общество  «св.  Кирилла 
и 'Меѳодія».  Вскорѣ  однако,  по  иастояиію  епископа  Шашкевича,  общество  было 
закрыто,  и Русскія  книги  распроданы,  такъ  что  Румыны  находились  въ  болѣе 
привилегированномъ  положеніи  (Библіотека  ихъ  въ  Вѣнѣ,  понынѣ  имѣетъ 
1000  книгъ,  и кромѣ  того  выходитъ  періодическое  изданіе  на  Румынскомъ  языкѣ). 

Нельзя  забывать  тѣхъ  препятствій,  которыя  встрѣчалъ  каждый,  желающій 
заниматься  Русскою  литературою.  Украйнофнльство  находилось  подъ  особымъ 
покровительствомъ  начальства.  Писать  «ть»  вмѣсто  «ти»^и  «какъ»  вмѣсто 
«якъ»  имѣло  на  Угорской  Руси  политическій  характеръ.  Писавшій  правильно 
порусски,  но  соблюдавшій  ти  считался  благонамѣреннымъ  Австрійцемъ.  Ть 
равнялось  государственной  измѣнѣ,  было  знаменемъ  приверженности  къ  Москвѣ. 

Благодаря  епископу  Поповичу,  въ  Ужгородской  семинаріи  преобладалъ  Рус- 
скій характеръ.  Воспитанники  говорили  между  собою  исключительно  порусски. 
Русскія  книги,  присланныя  Славянскими  комитетами,  береглись  среди  учени- 
ковъ какъ  святыня.  Поповичъ  пріютилъ  у себя  Русскаго  выходца  Матирон- 
скаго,  который  устроилъ  хоръ  изъ  воспитанниковъ.  Въ  Ужгородской  каѳед- 
ральной церкви  раздавалось  церковное  пѣніе  Львова  и Бартнянскаго.  За  50 
верстъ,  говорить  Матисовъ,  приходили  послушать  отличный  хоръ. 

Среди  Угорско-русскихъ  дѣятелей  нельзя  забыть  Пвана  Раковекаго,  быв- 
шаго редактора  Русскаго  Вѣстника  Земскихъ  Законовъ  въ  Будѣ  о тепереш- 
няго предсѣдателя  общества  св.  Василія.  Другое  общество  св.  Стефана  стало 
издавать  подъ  его  редакціею  газету  церковнаго  содержанія  для  Угорской  Руси. 
Оиъ  очень  много  способствовалъ  тому,  что  тамъ  утвердился  Русскій  литера- 
турный языкъ.  Но,  вслѣдствіе  козней  главы  украйнофольской  партіи  Григорія 
Шашкевича,  общество  св.  Стефана  перестало  издавать  церковную  газету. 
Тогда  Раковскій,  имѣя  жалованье  всего  въ  800  гульденовъ,  продолжалъ  нзда- 
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ьіе  на  свои  собственныя  средства.  Противники  выставили  его  въ  глазахъ 
правительства  Москалемъ;  въ  скоромъ  времени  у пего  отняли  жалованье,  і 
0иъ  долженъ  былъ  отправиться  «въ  деревню.  Съ  тѣхъ  поръ  онъ  пишетъ  ино- 
гда въ  Русскіе  журналы.  # ' 

Изъ  фалаиги  дѣятелей  того  времепп  упомянемъ  имена  Григорія  Дешко, 
]оховича,  Лучкая  (Русскія  проповѣди),  Виктора  Ив.  Добрянскаго  и Ладя 
Русскія  пѣсни).  ІІмъ  приходилось  спасать  пародъ  изъ  когтей  мадъярства. 
Нѣмецкая  эра  Баха  н Шмерлинга  усилила  гнетъ,  тяготѣвшій  падъ  образован- 
нымъ слоемъ  Угорскаго  Русскаго  общества.  Богъ  отзывъ  о томъ  времени  Ма- 
іиговд.  «Изъ  цѣлой  У гріи  сдѣлалась  громадная  канцелярія,  переполненная  бю- 
рократами. Но  за  то  эти  же  каізегІісЬ-кбш^ІіеЬе  Веашіе,  люди,  происходившіе 
ізъ  низшихъ  классовъ,  принесли  страиѣ  громадную  пользу  тѣмъ,  что  пріучали 
! нзродъкъ  болѣе  человѣколюбивому  съ  пими  обращенію.  Крестьяне  жалѣютъ  въ 
настоящее  время  о Бахѣ  и Шмерлпнгѣ.  Когда  мы  приходили  въ  судъ,  говорятъ 
они,  къ  памъ  обращались  па  #ы,  заставляли  насъ  присѣсть,  судили  снравед* 
иіво,  а теперь  какъ  прикрикнетъ  судья  на  насъ  и т.  д.  Подъ  управленіемъ 
НГ.мецкнхъ  чиновниковъ  устроили  шоссе,  улучшилось  почтовое  дѣло,  провели 
нѣсколько  линій  желѣзныхъ  дорогъ,  доселѣ  пустыя  народныя  школы  оживи- 
тъ. Журналистика  находилась  подъ  страшнымъ  гнетомъ;  всякая  свободиая 
іысль  застывала  уже  на  пути». 

Въ  1860  году  былъ  обнародованъ  Октябрскій  дипломъ,  и Добрянскій  былъ 
избранъ  въ  Пештскій  сеймъ.  Мадъяры  подняли  противъ  него  страшный  шумъ 
і признали  его  избраніе  недѣйствительнымъ.  Назначенный  для  повѣрки  выбо- 
ровъ, Баради  (Ѵагайу)  нашелъ  нужнымъ  продлить  слѣдствіе  до  окончанія  парла- 
іеитской  сессіи.  Добрянскій  былъ  вынужденъ  напечатать  рѣчь,  которую  онъ 
хотѣлъ  сказать  въ  сеймѣ.  Эта  рѣчь  заключаетъ  въ  себѣ  полное  изложеніе 
историческихъ  правъ  Угорско-русскаго  народа.  Сравнивая  господство  Мадъяръ 
п>  гнетомъ,  тяготѣющимъ  надъ  Пидіею  н Ирландіей),  Добрянскій  бросаетъ 
перчатку  мадъярству,  говоря:  «это  господство  ихъ  недолговѣчно 
въ  виду  общности  интересовъ  нѳмадъярскихъ  народностей. 
Онъ  не  сомнѣвается  въ  побѣдѣ  народностей,  которая  будетъ  результатомъ 
всепожирающей  борьбы  племенъ.  Мадъяры  должиы  быть  умнѣе  и сознать,  что 
время  притѣсненія  народностей  для  нихъ  давно  миновало.  При  этомъ  онъ 
совѣтуетъ  ввести  государственное  устройство  на  подобіе  Швейцаріи,  въ  ко- 
торой мирно  уживаются  нѣсколько  народностей.  Насталъ  послѣдній  срокъ  для 
дарованія  пародамъ  Венгріи  полной  равноправности,  потому  что  не  только 
Русскіе  и Словаки,  но  и всѣ  народы  дімѣютъ  за  собою  право,  освященное 
закономъ  и исторіею.  Агитація  будетъ  существовать,  несмотря  на  всѣ  за- 
претительныя мѣры.  Говорить  о національномъ  вопросѣ  даже  вѵ  парламентѣ 
і будетъ  считаться  агитаціею,  какъ  считалась  агитаціею  бесѣда  о религіи  въ 
I Ш столѣтіи. 

Рисуя  блестящую  картпиу  будущаго  благоденствія  въ  Венгріи,  которое 
произойдетъ  отъ  примиренія  народностей,  Добрянскій  предъявляетъ  слѣдующія 
требованія  къ  Венгерскому  народу:  1)  округленіе  комитатовъ  по  національ- 
ностямъ; 2)  мѣстныя  автономическія  собранія;  3)  національный  конгрессъ 
і горской  Руси;  4)  право  избирать  извѣстное  число  депутатовъ  въ  нижнюю  и 
верхнюю  палату  и 5)  повтореніе  прежнихъ  требованій,  выраженныхъ  въ  ме- 
морандумѣ. 
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Эти  требованія  были,  конечно,  отвергнуты  Мадъярами,  которые  не  хотѣли 
я слышать  о нихъ.  Венгерскій  сеймъ,  составлявшій  оппозицію  правительству, 
былъ  распущенъ  въ  1861  году.  Австрійское1*  правительство  принялось  опять 
за  свою  любимую  систему,  — заигрыванія  съ  Славянами,  чтобы  тѣмъ  доса- 
дить Мадъярамъ.  Добрянскаго  возвели  въ  важные  чины  при  министерствѣ; 
Славянъ  и Русскихъ  поставили  во  главѣ  комитатовъ.  Тогда  возникло  общество 
св.  Іоанна  Крестителя.  Самъ  императоръ  пожертвовалъ  значительную  сумму 
въ  это  общество,  цѣлью  котораго  было  поддержать  учащуюся  ыолодежъ.  Обще- 
ство св.  Іоанйа  Крестителя  снабжало  столомъ  и квартирою  Русскихъ  учени- 
ковъ (50).  Давая  эту  помощь,  оно  старалось  увеличить  новыми,  молодыми 
силами  Русскую  интеллигенцію,  изъ  которой  со  временемъ  выйдутъ  вожди 
народа,  готовые  посвятить  всѣ  свои  знанія  и средства  Угорской  Руси.  Въ 
тоже  самое  время  общество  св.  Василія  издало  нѣсколько  книгъ  для  Русскаго 
народа  (Всемірная  Исторія,  Географія,  Ариѳметика,  Словарь  Мадъяро-Русскій) 
и нйчало  съ  1866  г.  издавать  подъ  редакціею  Игнатка  журналъ  «Свѣтъ». 

Въ  пользу  Русскихъ  въ  1862  году  на  государственныя  средства  учреждено 
было  при  Ужгородской  и Пряшевской  гпыпазіяхъ  преподаваніе  на  Русскомъ 
языкѣ  Закона  Божія,  Русскаго  языка,  словесности  и исторіи.  Учительская 
семинарія  въ  Ужгородѣ,  въ  которой'  преподаваніе  шло  большею  частію  по- 
русски,  тоже  служила  разсадникомъ  свѣжихъ  силъ  (Рѣпаевъ,  Талайковпчъ). 
У священниковъ  Поповича,  Павловича,  Раковскаго  устроились  образцовыя 
школы.  Въ  Ужгородѣ,  Пряшевѣ,  Хустѣ  образовалась  Русская  бесѣда,  получаю- 
щая нѣсколько  Русскихъ  изданій.  Тамъ  собиралась  молодежъ  п толковала  о 
политикѣ.  Въ  центрѣ  мадъярства,  въ  Пештѣ  существовалъ  другой  кружокъ, 
который  группировался  около  Матисова. 

Вести  открытую  борьбу  было  трудно,  иногда  даже  невозможно,  и вотъ  по- 
чему нѣкоторые  дѣятели  старались  обойти  Мадъярское  правительство  и вос- 
пользоваться имъ  для  народныхъ  цѣлей.  Вотъ  какъ  описываетъ  Матисовъ 
свою  дѣятельность:  «Издаваемый  Мадъярскпмъ  правительствомъ  журналъ  для 
народныхъ  учителей  долженъ  былъ  выходить  на  всѣхъ  языкахъ,  употребляе- 
мыхъ въ  Угріи.  Русскій  переводъ  текста  былъ  порученъ  Левей.  Недолго 
переводилъ  Левей*,  спустя  недѣлю,  онъ  посѣтилъ  меня  и обратился  ко  мнѣ: 
«Ради  Бога,  освободите  меня  отъ  этого  труда,  а то  я съ  ума  сойду».  Левей 
замѣтилъ  мнѣ,  чтобы  я переводилъ  на  мѣстномъ  нарѣчіи,  какъ  этого  желаетъ 
г.  министръ.  Я отказался.  Ну,  какъ  хотите  переводите,  только  освобождайте 
меня  поскорѣе,  сказалъ  наконецъ  Левей.  Такимъ  образомъ  я переводилъ,  по- 
мимо желанія  министра  Этвёша,  на  Московскомъ  языкѣ».  Этого  мало.  Вмѣсто 
перевода,  онъ  сталъ  просто  перепечатывать  статьи  изъ  Русскихъ  педагоги- 
ческихъ журналовъ.  «Однажды,  говоритъ  онъ,  я передалъ  наборщику  статью 
изъ  христоматіи  для  дѣтей  объ  исторіи,  объ  охотѣ  на  львовъ  въ  Африкѣ. 
Наборщикъ  набралъ  и эту  статью.  Дѣло  сходило  съ  рукъ  и не  было  замѣ- 
чено главными  редакторами,  которые  ничего  не  смыслили  по  Русскому  язы- 
ку. Этотъ  журналъ  разсылался  даромъ,  и многіе  стали  учиться  по  этому 
журналу  Русскому  языку*. 

Всѣ  эти  уловки  очень  понятны,  потому  что  главныя  нападки  Мадъяроновъ 
были  обращены  не  на  газеты,  а на  языкъ,  который,  приближаясь  къ  лите- 
ратурному языку  всего  Русскаго  народа,  назывался  ими  Московскимъ  язы- 
комъ. Часто  редакторы  призывались  къ  строгому  начальству  и получали  оп 
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него  выговоръ.  «Вы  пишете  на  Московскомъ  языкѣ?».— «Я  тамъ  не  былъ,  от- 
вѣчалъ тотъ,  но  я знаю,  что  я пишу  порусски....»  Когда  главные  редакторы 
(учителя)  смекнули,  въ  чемъ  дѣло,  они  рѣшили  создать  для  Угорской  Руси 
новый  языкъ,  непонятный  для  народа  и для  образованныхъ  людей.  Жаль; 
что  почтенный  профессоръ  Пештскаго  уннверситета,  которому  поручепо  было 
совершить  этотъ  Іоиг  Де  Гогсе,  не  прпдумалъ  уже  сразу  одного  литературнаго 
языка  для  всѣхъ  національностей  Венгріи.  Онъ  этимъ  разрѣшилъ  бы  разъ 
навсегда  жгучій  національный  вопросъ.  Такое  скорое  разрѣшеніе  весьма  труд- 
ной задачи  доставило  бы  изобрѣтателю  титулъ  гофрата,  на  который  Австрійцы 
такъ  падки.  Невольно  спрашиваешь  себя:  отчего  такъ  много  шума  изъ  ничего? 
Угорскіе  Русскіе  еще  такъ  неопытны  въ  Русской  литературѣ.  Они  сами  устами 
Раковскаго  сознаются:  «Гдѣ,  въ  какихъ  училищахъ,  изучали  мы  Русскій 
языкъ?  Преподаваніе  у насъ  не  идетъ  по  учебникамъ  на  литературномъ  Рус- 
скомъ языкѣ;  у насъ  пользуются  больше  всего  рукописями,  которыя  напи- 
саны па  старомъ  Русскомъ  языкѣ». 

Прочитывая  прозу  Дулишковича  (Историческія  черты  Угорско-Русскаго  на- 
рода), мы  переносимся  къ  далекому  прошлому  нашей  письменности.  Такъ  не 
ппшутъ  теперь  на  Руси.  Но  Мадъяры,  не  зная  Русскаго  языка,  не  могутъ 
слѣдить  за  такими  тонкостями;  они  нападаютъ  на  стремленіе  писать  п о- 
юсковски. 

Нельзя  не  отдать  полной  справедливости  благородной  дѣятельности  обще- 
ства св.  Василія.  Раковскій  отъ  имени  общества  отвѣчалъ  Мадъяронамъ  слѣ- 
дующими многознаменательными  словами:  «Наше  общество  не  могло  отказаться 
отъ  того,  чтб  составляетъ  его  жизненную  стихію,  не  могло  оно  отречься  отъ 
употребленія  своего  собственнаго  Русскаго  языка,  выработаннаго  общего 
Русскою  литературою.  Наша  Угорская  Русь  никогда  ни  на  ми- 
нуту не  колебалась  заявить  свое  сочувствіе  къ  литератур- 
ному единенію  съ  прочею  Русью». 

Насталъ  1866  годъ.  Австрія  должна  была  отказаться  отъ  своей  роли  въ 
Германіи.  Мадъярская  партія,  предводительствуемая  Деакомъ,  гр.  Андраши, 
Тпссою,  съумѣла  склонить  къ  своему  дѣлу  Австрійскій  дворъ.  Добрянскій, 
пзбранный  депутатомъ  въ  Пештскій  сеймъ,  тщетно  старался  составить  Сла- 
вянскую партію.  Чехи,  Словаки,  Хорваты  имѣли  свои  особыя  цѣли;  они  шли 
въ  разбродъ  и не  умѣли  воспользоваться  тѣмъ  мгновеніемъ,  когда  Австрійское 
правительство  въ  нихъ  особенно  нуждалось.  Состоялось  примиреніе  съ  Мадъя- 
рами,  и Славянъ,  по  выраженію  Бейста,  прижали  къ  стѣнѣ.  Мадъяры  вошли 
ВЪ  моду.  Королёва  Елисавета  проливала  слезы,  слушая  эпизоды  изъ  войны 
1849  года.  Мадъярскій  театръ,  академія,  университетъ,  фондъ  для  гонведовъ, 
все  говорило  о преобладающемъ  вліяніи  Мадъяръ.  Нѣмецкіе  чиновники  были 
изгнаны  изъ  Венгріи.  Словацкую  гимназію  въ  Быстрицѣ  закрыли.  Славянскіе 
Дѣятели,  въ  отмщеніе  за  1849  годъ,  были  посажены  въ  тюрьму.  На  мѣсто 
уиершаго  Поповича  на  епископскій  престолъ  назначенъ  былъ  истый  Мадъяронъ 
Панковичъ.  Бывшій  воспитатель  у графа  Нако,  онъ  получилъ  громадную 
власть  надъ  Угорскою  Русью.  Онъ  стыдился  своего  Русскаго  происхожденія, 
говорилъ  съ  священниками  помадъярски  и совѣтовалъ  имъ  броситъ  Москов- 
скій языкъ.  Разъѣзжая  по  епархіи,  онъ  приказывалъ  выбрасывать  иконы, 
оскорбляющія  будто  бы  его  эстетическое  чувство.  Въ  каждомъ  проявленіи 
народнаго  духа  онъ  видѣлъ  козни  Москвы  и старался  деньгами,  наградами 


УГОРСКАЯ  РУСЬ. 


548 


купить  приверженцевъ  мадъяризму.  Гоненіемъ  всего  Русскаго  опъ  достигъ 
расположенія  Мадъярснаго  правительства.  И вотъ  въ  какія  руки  попала  судьба 
Русскаго  народа.  Судьба  дѣйствительно  незавидная:  молодое  дерево,  только 
пустившее  ростки,  должнг  было  заглохнуть. 

Но  Панковичъ  встрѣтилъ  отпоръ  въ  мблодой  журналистикѣ  Угорской  Руси. 

«Свѣтъ»,  издаваемый  Игнаткомъ,  стоялъ  на  стражѣ  народнаго  дѣла  и отмѣ- 
чалъ на  своихъ  столбцахъ  каждое  проявленіе  Мадъярскаго  произвола.  Нельзя 
было  закрыть  газету,  по  редактора  перевели  сначала  въ  Буду,  а затѣмъ  въ 
Левочу.  Изданіе  перешло  къ  составителю  Русской  граматики  Сабову,  кото- 
рый, изъ  опасенія  лишиться  милости  епископа,  вскорѣ  отказался  отъ  изданія. 
«Свѣтъ»  перешелъ  въ  руки  Виктора  Ѳеодоровича  Кимака,  около  котораго  группи- 
ровались Раковскій,  Кралицкій,  Уріилъ  Метеоръ,  поэтъ  Поповичъ,  Митракъ, 
Фенцикъ.  «Свѣтъ»,  не  смотря  на  грозное  ѵеіо  епископа,  выходилъ  на  Москов- 
скомъ языкѣ  съ  соблюденіемъ  ть  вмѣсто  ти.  Гражданское  мужество,  обна- 
руживаемое Еимакомъ,  навлекло  на  пего  заслуженное  наказаніе. 

Епископъ  Панковичъ  31  Декабря  1871  года  издалъ  окружное  посланіе,  изъ 
котораго  мы  извлекаемъ  слѣдующія  строки: 

«Статьи  «Свѣта»  показуютъ  знаки  каѳолицизму  противляющагося  мышленія, 
что  газета  сія  такое  нарѣчіе  усплуется  у насъ  водворити,  которое  Русскій 
народъ,  живущій  въ  нашемъ  отечествѣ  не  разумѣетъ,  и которое  просто  такъ 
имѣетъ  почитатися,  какъ  нарѣчіе  чужаго  края»  (т.  е.  Россіи). 

На  общемъ  собраніи  Общества  св.  Василія  (1871  г.)  явились  приверженцы 
Панковича  и рѣшили  прекратить  изданіе  «Свѣта». 

Журналъ  «Новый  свѣтъ»,  издаваемый  Гебе,  зависѣлъ  вполнѣ  отъ  Панко- 
вича. Кимакъ  готовилъ  своимъ  противникамъ  разочарованіе.  Сатирическая 
газета  «Сова»  воспроизводила  въ  многочисленныхъ  каррикатурахъ  типиче- 
скую фигуру  Панковича,  секретаря  его  Даниловича  и всѣхъ  ренегатовъ,  ко- 
торыми такъ  изобилуетъ  Угорская  Русь.  Панковичъ  получилъ  кличку  злаго 
духа  Вичпура,и  система  его,  вичпурщина,  подвергалась  безпощадному  осмѣя- 
нію. Газета  расходилась  въ  2000  экземплярахъ— цифра  небывалая  для  Угор- 
ской Руси.  Мадъярское  правительство  прибѣгло  къ  своему  обыкновенному 
средству:  оно  предложило  Кимаку  перебраться  на  жительство  въ  Мадъярскій 
комитатъ  или  подать  въ  отставку.  Кимакъ  выбралъ  послѣднее  и принужденъ 
былъ  искать  занятія  въ  Россіи.  Угорская  Русь* можетъ  пожалѣть  о такомъ 
дѣятелѣ.  «Новый  Свѣтъ»  показался  тоже  страшнымъ,  и изданіе  было  прекра- 
щено. Теперь  на  всю  Угорскую  Русь  издается  одна  газета  подъ  редакціею 
Гомичкова«Карпатъ»,  съ  Мадъярскимъ  прибавленіемъ.  Этотъ  безобидный  органъ 
обогащается  иногда  талантливыми  очерками  Уріила  Метеора. 

Вести  борьбу  противъ  Панковича  на  политическомъ  поприщѣ  было  еще 
труднѣе.  Вотъ  какъ  описываетъ  выборы  Матисовъ:  «Мѣстомъ  выбора  назна- 
чается самое  неудобное  для  избирателя.  Наконецъ  избиратель-поселянинъ 
добрался  до  мѣста  выбора,  пройдя  40 — 60  верстъ.  Тамъ  его  продержали  день, 
другой,  пока  терпѣпіе  истощается.  Не  успѣвъ  такимъ  образомъ,  начинаютъ 
стращать  поселянъ,  которые  не  хотятъ  подать  голосъ  за  правительственнаго 
кандидата  и даже  стрѣляютъ  по  нимъ.  Священниковъ  прельщали  разными  вы- 
годами; крестьянамъ  обѣщали  уменьшеніе  податей,  уничтоженіе  монополіи  на 
соль  и табакъ.  Балотирующіеся  обыкновенно  обѣщаютъ  коноводамъ  своей 
партіи  должностныя  мѣста.  Выборы  1869  года  сопровождались,  какъ  и прех- 
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ніе,  поѣздками  еп.  Панковича  по  епархіи,  увѣщаніями  и угрозами,  запугива- 
ніемъ парода,  который  идетъ  туда,  куда  его  ведутъ.  Епископъ  Гаганецъ, 
только  что  получившій  чинъ  тайнаго  совѣтника,  конечно  постарался  въ  пользу 
правительства.  Выбранъ  былъ  на  всю  Угорскую  Русь  одинъ  Русскій  депутатъ 
.Грабарь.  Другіе  были  куплены  Мадъярами. 

Въ  1869  году  состоялся  конгрессъ  католиковъ  въ  Венгріи,  который  дол- 
женъ былъ  рѣшить  вопросъ  о церковныхъ  имуществахъ,  о дотація  низшаго 
духовенства  и объ  автономіи  католической  церкви.  Угорскіе  Русскіе  высту- 
пили передъ  этимъ  конгрессомъ  съ  заявленіемъ  о своихъ  правахъ  на  свобод- 
ное избраніе  епископа  и настоятелей,  на  извѣстное  участіе  въ  имуществѣ,  при- 
надлежащемъ церкви.  Благодаря  отступникамъ,  Панковичу  и Негребецкому, 
конгрессъ,  за  исключеніемъ  гр.  Чираки,  не  внялъ  голосу  Угорско-Русскихъ 
депутатовъ.  Рѣчи  этихъ  депутатовъ  и протестъ,  подписанный  Добрянскимъ, 
Рубіемъ,  Евгеніемъ  Поповичемъ,  Эммануиломъ  Грабаремъ,  Юліемъ  Фаркашемъ 
и Михаиломъ  Молчаномъ  изложены  въ  брошюрѣ  К.  Кустодіева:  «Конгрессъ  ка- 
толиковъ Венгріи  и Угорскіе  Русскіе». 

Угорско-Русское  меньшинство  ссылалось,  на  то,  что 

1)  Унія  вполнѣ  сохранила  право  свободно  избирать  епископовъ; 

2)  Что  епископы  могли  рѣшать  церковныя  дѣла  только  при  содѣйствіи  со- 
боровъ своей  церкви.  Угорско-Русскіе  депутаты  находили  необходимымъ  созвать 
конгрессъ  Греко-католиковъ,  на  обязанности  котораго  лежало  бы:  1)  Избирать 
епископовъ,  аббатовъ,  протоіереевъ,  крылошанъ,  благочинныхъ  и назначать 
епархіальныя  собранія;  2)  завѣдывать  школами,  выдавать  пособія  священни- 
камъ наравнѣ  съ  Римско-католиками. 

Эти  ріа  сіезісіегіа  были  отклонены  конгрессомъ  католиковъ. 

Такимъ  образомъ  священники  Угорской  Руси  отданы  во  власть  епископа- 
Мадъярона,  и только  отъ  него  будетъ  зависѣть  будущая  судьба  Угорской 
Руси.  Смерть  Панковича,  этого  гонителя  и ненавистника  Русскаго  народа^ 
обрадовала  его 'враговъ.  Надо,  впрочемъ,  сознаться,  что  Мадьярское  прави- 
тельство всегда  найдетъ  человѣка,  настолько  испорченнаго  и продажнаго,  ко- 
торый съ  успѣхомъ  будетъ  продолжать  дѣло,  начатое  Панковичемъ.  А въ 
такихъ  людяхъ,  къ  сожалѣнію,  не  будетъ  недостатка  въ  интеллигенціи  Сла- 
вянской. Тѣмъ  выше  заслуга  тѣхъ,  которые,  рискуя  остаться  безъ  куска 
хлѣба,  все-таки  не  идутъ  ни  на  какія  сдѣлки.  Въ  вопросахъ  первой  важности 
они  увѣрены,  что  найдутъ  поддержку  во  всемъ  своемъ  народѣ.  Такъ  было 
съ  затѣями  Мадьярскаго  правительства  замѣнить  Юліанскій  календарь  Грего- 
ріанскимъ  и вмѣсто  Кирилицы  ввести  Латинскую  азбуку.  Я называю  это 
затѣями,  потому  что  желать  этого — значить  оскорбить  глубоко  вкоренившуюся 
въ  пародѣ  любовь  къ  своимъ  праздникамъ  и къ  своимъ  церковнымъ  книгамъ. 
И эти  опыты  производятся  въ  концѣ  XIX  в.  народомъ,  который  считаетъ 
себя  самымъ  свободнымъ,  самымъ  конституціоннымъ  народомъ  Европы.  Епи- 
скопскій Русскій  капитулъ  рѣшилъ,  что  онъ  не  приметъ  Грегоріанскаго  кален- 
даря, потому  что  перемѣна  праздниковъ,  можетъ  повести  къ  смутамъ  среди  на- 
рода. Вопросъ  о Латинскомъ  шрифтѣ  былъ  также  отвергнутъ  Пряшевскимъ 
епископомъ, 

/ Попробуютъ-ли  Мадъяры  посредствомъ  новаго  владыки  навязать  другую 
вѣру,  другой  языкъ  населенію,  которое  къ  своему  несчастію  принадлежитъ 
къ  великому  Русскому  народу?  Я говорю,  что  это  для  Угорской  Руси  не- 
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счастье  теперь,  потону  что  о пей  теперь  забыли.  Но  придетъ  время,  и Угор» 
сзіе  Русскіе  найдутъ  помощь  въ  нашихъ  литературныхъ  прудкахъ.  Книги, 
учебники,  газеты  Русскаго  парода  будутъ  являться  къ  нимъ  во  множе- 
ствѣ, и только  тогда  Угорская  Русь  взглянетъ  съ  самоувѣренностью  на  пяти- 
милліонный Мадъярскій  народъ  и скажетъ  еыу:  «Не  тронь  меня— за  мною  вся. 

V Россія*. 


Григорій  Дсвояданъ. 


Изъ  путевыхъ  заглътокъ. 

Виши,  Іюль  1876. 

Общество,  содержащее  минеральныя  воды  въ  Виши  (Іа  сотра^піе 
Гегтіёге),  доставляя  разнообразныя  развлеченія  для  взрослыхъ  путе- 
шественниковъ и больныхъ,  устроиваетъ  разъ  или  два  въ  недѣлю, 
для  дѣтей,  пріѣхавшихъ  съ  родителями,  особые  балы,  Ъаіз  сііатрёігёз, 
вокругъ  бесѣдки,  въ  которой  помѣщается  оркестръ.  Мы  любовались 
на  танцующихъ  дѣтей  и особенно  на  тѣхъ  крошекъ,  которыя  ни- 
какъ не  хотѣли  отставать  отъ  своихъ  старшихъ  братьевъ  и сестеръ 
и,  не  поспѣвая  за  ними,  падали,  кувыркались,  опять  вставали, 
кружились  и падали.  Къ  намъ  подошелъ  Петербургскій  адвокатъ 
К.  и съ  большимъ  смущеніемъ  разсказалъ  то,  чтб  съ  нимъ  случи- 
лось. Пріѣхавъ  въ  Виши  и не  умѣя  объясняться'  поФранцузски,  онъ 
отправился  за  совѣтомъ  къ  доктору  Дюранъ  -Фарделю,  къ  которому 
обращаются  почти  всѣ  Русскіе  больные  въ  Виши.  К.  разсчитывалъ, 
что  кто-нибудь  пзъ  соотечественниковъ  поможетъ  ему  объясниться 
съ  докторомъ.  Съ  этой  цѣлью,  онъ  обратился  къ  одному  изъ  ожи- 
давшихъ очереди  въ  пріемной  у доктора,  молодому  Русскому  человѣку, 
котораго  пріятная  п привѣтливая  наружность  какъ-то  особенно  была 
привлекательна.  Молодой  человѣкъ  немедленно  изъявилъ  готовность  по- 
мочь и какъ  только  очередь  пріема  дошла  до  К.,  то  вошелъ  съ  нимъ 
въ  кабинетъ  доктора.  Это  повторялось  затѣмъ  нѣсколько  дней,  и такъ 
какъ  молодой  человѣкъ  и К.  брали  ванны  въ  одно  время,  то  послѣ 
ваннъ  они  вмѣстѣ  и отправлялись  къ  доктору.  Случилось,  что  мо- 
лодой человѣкъ  засидѣлся  въ  ваннѣ  долѣе  обыкновеннаго,  и К., 
бравшій  ванну  въ  сосѣдней  комнатѣ,  принялся  торопить  его  поско- 
рѣе одѣваться,  чтобы,  по  обыкновенію,  идти  къ  доктору.  Молодой 
человѣкъ  очень  терпѣливо  выслушалъ  К.,  поспѣшилъ  одѣться  и от- 
правился исправлять  должность  толмача.  Побывавъ  у доктора,  они 
разставались  и. больше  цѣлый  день  не  видались.  Больной  адвокатъ 
наконецъ  'захотѣлъ  узнать  Фамилію  любезнаго  господина,  который 
былъ  ему  такъ  полезенъ;  онъ  сознавалъ  очень  хорошо,  что  не 
всякій  сталъ  бы  такъ  терпѣливо  и постоянно  выслушивать  и по- 
томъ пересказывать  доктору  всѣ  симптомы  его  сложной  болѣзни 
и затѣмъ  снова  пересказывать  больному  совѣты  доктора.  Но  адвока- 
ту нигдѣ  не  удавалось  встрѣчать  благодѣтельнаго  незнакомца,  кро- 
мѣ какъ  въ  заведеніи  ваннъ  и у доктора,  а обратиться  прямо  съ 

I.  17.  русскій  архивъ  1878. 


